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EEETAZOMENO MAOHMA:

AATINIKA ITPOXANATOAIXMOY
OMAAA ANGOPQIIIETIKOQN XITOYAQN
(Evoeixtikés Amavtnoeig)
Al.

Otav Swwytnke amo toug doAodovouc tou KaAlyoUAa, sixe anocupBbei o€ pia Bepvi
KQTOLKLQ, TNG Omolag To ovopa eivat Epuaio. Alyo apyotepa, TPOUOKPATNUEVOS (1
eMeLdn TPOMOKPATHONKE) amod Ta VEA tNg obayng, cupBnke MPOC TO TLO KOVIWVO
ALaKWTO Kal KpUPTNKE AVARECO OTA TTAPATETACHUATA TIOU KPEUOVTOV UMTPOCTA OTNV
nopta. Evag otpatiwtng mou (f kabwg) €tpexe ebw KL kel mapatipnoe ta modia
Tou-

TeAKA n KOTEAQ, KOUPAOHEVN amod TV oAAR opBootaoia, {itnoe and ) Beia (tng)
va TNG mapaxwpnoeL yio Alyo tn B€on t¢. Tote n KalkiAia elme otnv KOTEAQ: «EYW
gUXApPlOTWG oou Topaxwpw Tn Béon pou». Autdv tov Adyo Alyo apyotepa
emBeBaiwoe n 6l n mpaypatikotnta. MNéBave dnAadn n Kalkdia, tnv omoia o
MéteAAog, 600 {oUaE, TNV AyATNOE TOAU- ApyOTEPO AUTOC TTOVTPEUTNKE TNV KOTIEAQ
(oénynoe tnv KoméAa o€ yapo).

O Katoapag mAnpodopeital and toug atypualwtouc Tt cupPaivel oto otpatonedo
Tou Kiképwva Kol og mooo peyalo kivbuvo Bplokovtal ta mpaypata (r: Kot moco
Kplown elval n katdotoon). Tote meibel kamolov amd toug aAdTeg Unelq va
peTadEpeL pa emotoAn) otov Kiképwva. Opovtilel kal mpovoel va unv pabeutolv
Ta OXESLA pOG oo Touc exBpolc, av apmaiouV TNV EMLOTOAN.

[H petadpaon akolouBel to mpdtumo tou Wnodlakou Ekmatdeutikot Bondruatoc).



Blao.

nomen: nomina
caedis: caedium
vela: vela

foribus: fores
puellae: puellis
sede: sedum
Hoc: hae

res: re

cuidam: quiddam

nostra: nostra

B1p.

proximum: propius
longa: longiore
libenter: libentissime

multum: plus & plurimum

B2a.

recesserat: recessu
prorepsit: prorepunt
animadvertit: animadvertens
rogavit: roget

dixit: dic

gerantur: gerenda sunt

sit: sunto



persuadet: persuaserunt/-ere

deferat: defer & deferendo

B2p.

Praesens: moriatur
Imperfectum: moreretur
Futurum: moritura sit
Perfectum: mortua sit

Plusquamperfectum: mortua esset

Mao.

ab insidiatoribus: eival eunpodetog emppnUATIKOS TPOCSLOPLOUOS TOU TTOLNTIKOU
attiov otn petoxn exclusus

cui: elvaw 60TIKN MPOOWITLKN KTNTLKH OTO pra est

standi: &ivol eTEPONMTWTOC MPOCSLOPLOUOG, YEVIKN YEPOUVSIOU TTOU AELTOVPYEL WG
CUMNMARPWHA () YEVIKA OVTLKELMEVLKN) OTO OUGLAOTIKO mora

rip.
“...ut epistula ad Ciceronem a Gallo deferatur”.

“...ne hostes nostra consilia cognoscant”.

My.

de, ex, ab solario



Ma.
Ot 6£UTEPEVOVOEC TPOTAOCELG TOU SEUTEPOU KELMEVOU £lva oL £ENG:

- ut sibi paulisper loco cederet: 6sutepevovoa ovouartiky BouAntikn npotaon

- quam Metellus multum amavit: écutepelovoa avaopiky npotaon
npoodioplotikn oto Caecilia

- dum vixit: deutepelovoa eMPPNUATIKN XPOVIKN TPOTACH

r2p.

quae apud Ciceronem gerantur: Eivaw uia SeutepeUovca ovouatikn mAdyla
EpwTNUATIK) mpPOotaon (UEPLKAC dyvolag). Ek@Epetat ue YMOTAKTIKG, ylati
Jdewpeital otL n eéaptnon nMPoobdidel UMOKELUEVIKO XAPAKTHPOA OTO TIEPLEXOUEVO
NG npotaong, os xpovo Eveotwta (gerantur), yiati untapyet eéaptnon ano pyua
QPKTIKOU XpOvou (cognoscit) ko cUu@wva Ue tnv akoAouvdia twv xpovwv SnAwvel
TO OUYXPOVO OTO IaPOoV.

r2y.

“[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit”: tu inter vela praetenta foribus
te abdidisti.

r26.

exterritus: 1) quod, quia, quoniam (is | Claudius) exterritus est/erat (AnAwvoupe
OTL N altoAoyia ival AVTIKELWEVIKA amoSeKTn).

2) cum (is n Claudius) exterritus esset (AnAwvoupe OTL N altoAoyia Bewpeital
QTOTEAECHO ECWTEPLKAG AOYLKN G Slepyaoiag).



